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SÖZLÜ TARİH KILAVUZU
Sözlü Tar�h Ned�r?

“Sözlü tar�h �le tar�h�n, değ�şen toplumlardan ve kültürlerden �nsanları d�nleyerek ve onların hatıralarını,

yaşam deney�mler�n� kaydederek yorumlanmasını kasted�yorum” d�yor ünlü tar�hç� Paul Thompson.

Sözlü tar�h hem en esk� hem de en yen� tar�h yazma b�ç�mler�nden b�r�d�r. Belgen�n olmadığı alanlarda,

araştırma konusuyla �lg�l� b�lg� vereb�lecek kaynak k�ş�ler�n sözlü anlatımlarına, anılarına başvurulab�l�r,

günümüz kayıt teknoloj�ler�nden faydalanılarak da bunlar hem kend�m�z hem de başka araştırmacılar �ç�n

kayıt altına alınab�l�r.

Sözlü tar�h�n tar�h �ç�nde uzun b�r yolculuğu olmuştur. Aslında adı sözlü tar�h olmasa da sözün tar�hle �l�şk�s�

hep vardı: �nsanların tanıklıkları, anlatıları modern zamanlardan önce tar�h�n malzemes�yd�. Sözlü gelenekler

öneml�yd�: kuşaktan kuşağa aktarılan deney�mler, m�tler, gelenekler vb.

Örneğ�n M.Ö. 5. yüzyılda yaşamış olan ve tar�h�n babası olarak b�l�nen Herodot ünlü tar�h k�tabını yazarken

gez�p gördüğü yerdek� �nsanların anlatımlarını, h�kâyeler�n� kullandı. Çağdaşı Thukyd�des  “Peloponnesos

Savaşları”nı savaşa katılan k�ş�ler�n anılarından, anlatılarından yazdı.
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Doğrudan tanıklıkların önem� 19. yüzyıl ortalarına kadar sürer. 1840’larda Jules M�chelet Fransız Devr�m�’n�

kaleme alırken yazılı kaynakların yanı sıra ç�ftç�ler�n, köylüler�n, kasabalıların, kadınların hatta çocukların

anlattıklarına da kulak verm�şt�r.

Sözün tar�hle �l�şk�s� 19. yüzyıl ortalarına kadar sürdü. 19. yüzyılın �k�nc� yarısında “Belge yoksa tar�h de

yoktur” lafını söyleyen ünlü Alman tar�hç� Ranke öneml� b�r değ�ş�me �şaret ed�yordu. Çünkü bu yüzyılda

Batı Avrupa’da Sanay� Devr�m�’yle b�rl�kte oluşan sanay� kentler�ne kırdan büyük ölçekl� göçler oluyordu ve

kentlere yığılan nüfus kısa sürede çözülemeyecek sorunların ortaya çıkmasına neden olmuştu: Altyapı

sorunları, salgın hastalıklar, toplumsal buhranlar vb. B�l�m �nsanları tıpkı doğa b�l�mler�ndek� genel geçer

kurallar g�b� toplumsal yaşamı düzenleyecek yasaların peş�ne düşmüşlerd�. Bu yüzyılda sosyal b�l�mler

alanında yen� d�s�pl�nler ortaya çıkıyordu: Sosyoloj�, antropoloj� g�b�.  Her d�s�pl�n kend� alanını, konusunu

ve b�lg� kaynaklarını tanımlıyor, çalışma alanının sınırlarını ç�z�yordu.  Tar�h d�s�pl�n� b�lg�

kaynaklarını yazılı belgelerle sınırlayınca, alanı �ster �stemez devlet ve s�yas� tar�hle sınırlandırılmış oldu.

Çünkü o dönem �ç�n yazılı belgeler daha çok devletlerarası antlaşmalar, yazışmalar vb dokümanlardı. Tar�h�n

b�lg� kaynakları olmaktan çıkan sözlü anlatılar ve tanıklıklar sosyoloj�, antropoloj� g�b� yen� b�l�m alanlarının

gözde kaynakları oluyordu.

20. yüzyılın �k�nc� yarısına gel�nd�ğ�nde, II. Dünya Savaşı sonrası dönemlerde özell�kle sosyoloj� alanında

sosyal tar�h çalışmaları gel�şmeye başladı.

Savaş dönemler� sonrasında, yerel tar�h çalışmaları Batı Avrupa’da önem kazınmaya, �kt�darların alanından

konuşan tar�h d�s�pl�n�n�n yok saydığı alanlar; azınlıklar, kadınlar, köylüler kısacası sıradan �nsanlar yavaş

yavaş tar�h�n çalışma konusu hal�ne gelmeye başladı (İspanya �ç savaşı, Yahud� soykırımı üzer�ne çalışmalar,

kadın tar�h� çalışmaları vb). Bu dönemde toplumsal alana �l�şk�n b�lg� üret�m�nde ‘d�s�pl�nlerarası yaklaşım’

g�derek  önem kazanıyordu.

Sözlü tar�h�n kurumsallaşması nasıl oldu? İlk çalışmalar nelerd�?

Amer�ka’da, 1929 ekonom�k kr�z�nde �şs�z kalan yazar ve araştırmacılardan Amer�kan kırsalındak�

kadınların, Yerl�ler�n, esk� köleler�n, savaş gaz�ler�n�n, sıradan �nsanların yaşam öyküler�n� derlemeler�

�stenm�şt�. Bugün Amer�ka’dak� en kapsamlı sözlü tar�h arş�v� başlangıcını bu çalışmaya borçludur.

Sözlü tar�h tar�h yazımında neden öneml�?

II. Dünya savaşında Amer�ka’da harp tar�h� keşfed�l�yordu: cephede savaşan askerler�n ya da den�z

p�yadeler�n�n yaşam anlatıları asker� hastane gem�ler�nde, üslerdek� s�lah altındak� araştırmacılar,
yazarlar tarafından kayded�ld�.

1942’de gazetec� Joseph Gouldman tanıklıkları derleyerek yaptığı çalışmalara ‘sözlü tar�h’ adını

vererek, sözlü tar�h�n m�syonunu sıradan �nsanların ses� olma sözüyle tanımladı.

1948’de Amer�ka’da Sözlü tar�h Araştırma Of�s� kuruldu (Oral H�story Research Off�ce -Columb�a

Ün�vers�tes�). Dönem�n öneml� bakanlarının, generaller�n�n, s�yasetç�ler�n�n kısaca �kt�darda olanların
anlatıları kayded�ld�. Aslında Gouldman’ın öne sürdüğünün aks�ne, Amer�ka’da sözlü tar�h başlangıçta

�kt�dar alanından konuşan b�r tar�h anlayışına h�zmet ed�yordu.

1950’lerden sonra İng�ltere’de yapılan çalışmalar sosyoloj� d�s�pl�n� eksen�nde b�ç�mlend�ğ� �ç�n

�şç�ler�n, yoksulların yaşantılarını daha çok kapsadı (�şç�/emek tar�h� çalışmaları vb).

Aynı dönemde Kıta Avrupa’sında �ç savaşlar, marj�nal gruplar, azınlıklar, göçmenlerle �lg�l� çalışmalar
yapılmaya başladı.

Otor�ten�n f�kr�n� yansıtmak yer�ne, ad�l b�r yargıyı olanaklı kılar, tar�h yazımında demokrat�kleşmeye

�mkan ver�r

Tanıklar alt sınıflardan, ayrıcalıksız ve ez�lenler arasından seç�leb�l�r

Araştıran-araştırılan �k�lem�n�n aşılmasında öneml� b�r yaklaşımdır

Ek�p çalışması gerekt�r�r, d�s�pl�nlerarasılık f�kr�n�n uygulanmasına olanak sağlar.

Hem n�cel�ksel hem n�tel�ksel yöntemler�n b�r arada kullanılmasını gerekt�r�r. (Bu nokta daha sonra

“örneklem oluşturma” konusunu anlatırken detaylandırılacaktır.)

Sözlü tar�h sosyal eyleme zem�n sağlar: Araştırmanın sorun çözücü, prat�k fayda sağlayıcı gücünü

artırır.
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Gel�şme-kalkınma çalışmalarından b�r örnek: Kerala’dak� balıkçılık sanay�s� üzer�ne yapılan b�r sözlü tar�h

çalışması sayes�nde yatırımın doğru ve dengel� bel�rlenmes� sağlanab�lm�şt�r: Balıkçılar daha çok erkekler ve

yatırımın tamamının balıkçı tekneler�n�n yen�lenmes� �ç�n kullanılmasını �st�yorlar. Sözlü tar�h çalışması

sırasında balığın avlanma �ş�nden sonrak� �ş sürec�n�; tem�zlenme ve �şlenmes� �şler�n�n kadınlarca yapıldığı

görülüyor ve onlarla yapılan görüşmelerde üret�m�n bu sürec�ne de yatırım yapılması gerekt�ğ� anlaşılıyor.

Yardım programının böylel�kle doğru kullanımı sağlanıyor.

Örn: İng�ltere’de esk� b�r k�l�sen�n restorasyonu �ç�n sözlü tar�h çalışmasıyla başlatılan kampanya sayes�nde

sponsor bulunab�lm�şt�r.

Örn: Yaşlı yurtlarında kuşaklararası �l�şk�n�n güçlend�r�lmes�, yaşlıların bakım nesnes�ne dönüşme r�sk�n�

azaltması. Yaşlı yurtlarında uygulanan anı terap�s� programları buna �y� örnekt�r.

Sözlü tar�h �le hang� yen� araştırma alanları ortaya çıkmıştır?

Uluslararası sözlü tar�h çalışmalarıyla �lg�l� b�lg�lere nasıl ulaşılab�l�r?

Örneğ�n aşağıdak� web s�teler�ne bakılab�l�r:

Türk�ye’de Sözlü Tar�h Çalışmaları yürüten hang� kurumlar var?

A�le Tar�h�

Çocukluk Tar�h� (çocuk oyunları, çocuk yet�şt�rme tarzları)

Kadın Tar�h�

Etn�k ve Kültürel Grupların Tar�h�

İşç�ler�n ve Emek Tar�h�

Yoksulluğun Tar�h�

B�yograf�k Çalışmalar

Bellek ve Benl�kle İlg�l� Çalışmalar

Kurum Tar�hler�

Yerel Tar�h

Kent Tar�hler�

Anı Terap�s�

Internat�onal Oral H�story Assoc�at�on www.�oha.fgv.br

Oral H�story Soc�ety (UK) www.oralh�story.org.uk

Oral H�story Assoc�at�on (US) http://omega.d�ck�nson.edu/organ�zat�ons/oha/

Br�t�sh L�brary http://www.bl.uk

OHDA http://ohda.matr�x.msu.edu

http://nunncenter.org/ohms-enhanc�ng-oral-h�story-onl�ne/

Kadın Eserler� Kütüphanes�

Tar�h Vakfı

Sabancı Ün�vers�tes�

Boğaz�ç� Ün�vers�tes�

M�marlar Odası

Belgesel S�nemacılar B�rl�ğ� (BSM)

B�l�m ve Sanat Vakfı (BİSAV)

Türk�ye Sosyal Tar�h Araştırma Vakfı (TÜSTAV)

Çeş�tl� Ün�vers�telerdek� akadem�k çalışmalar-dersler (MSGSÜ, Marmara Ü., Muğla Ü.,İstanbul Ü.

vb)

Yerel STK’lar (ör: Bozcaada Yerel Tar�h Müzes�, Kırım Tatarları Araştırma Topluluğu)

Кішкентай бақташы - Қазақша
мультфильм

Жайдарман, Туған Күн - 2013, Арнайы
жобасы

Тамаша 2013, Жаңа бағдарлама, Толық
нұсқасы

REFERANS MEKTUBU

Менің күнәлі періштем Қазақша кино Мой
грешный анг...

"Астанаға көктем кеш келеді", қазақша
кино.

T.C. DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI ADAY MESLEK
MEMURU & ADAY...

Hafızayı güçlendirecek öneriler

St Petersburg, Russia

Прогулка по Красноярску & Tour of
Krasnoyarsk

Прогулка по Самаре & Tour of Samara City

Прогулка по Екатеринбургу / Tour of
Yekaterinburg

CALL FOR PAPERS 12th EBES CONFERENCE -
SINGAPORE J...

III. ULUSLARARASI AHİLİK SEMPOZYUMU "İŞ
AHLAKI" 24...

Dobro jutro komsija (2013)

Kamiondžije 2 (1983) - CELA Serija

Croatian Language & Hrvatski Jezik &
Hırvatça

Hrvatski kraljevi serija

Čekrk (2013, Ceo TV Film)

Arap Erasmusu' Marmara'da Başladı

Avrupa'da parasız eğitim almanın yolları

Хорватия

Serbian Essential Phrases & Sırpça Temel
İfadeler

Serbian: An Essential Grammar & Sırpça
Temel Dilbi...

Serbian, Croatian, Bosnian Languages Learnin
Pack ...

Србски језик & Serbian Language & Sırpça

Домаћи Филм- Пљачка трећег рајха [2004]

Дмитрий Петров: "Язык - это как
мобильная связь"

Дмитрий Петров об изучении иностранных
языков

Казахский для государственных
служащих!

Казахский для предпринимателей!

Разговорный казахский язык для Всех!

Разговорный казахский язык для детей!

жаралы сезим

Жалган Дуние

Казахфильм - Жансебиль.1991

Анаша (казахский фильм)

Жеруйык- (Казахфильм,2011).Земля
обетованная!!!
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B�r Sözlü Tar�h Projes� Nasıl Tasarlanır ve Uygulanır?

Dört ana başlık altında aşamaları sıralayab�l�r�z.

1. Araştırma tasarımı ya da planının oluşturulması
2. Görüşme
3. Transkr�ps�yon-Görüşmeler�n Deş�fres�
4. Değerlend�rme-Ürünler

1.  Araştırma tasarımında neler yapılır?

2. Görüşme sürec� hang� aşamaları �çer�r?

Görüşme önces�-hazırlık

Araştırma konusunun ve problem�n�n oluşturulması �lk yapılması gerekend�r. Bu çalışmayı neden

yaptığınızı, ney�/neler� anlamak �sted�ğ�n�z� yazarak hem kend�n�z hem de başkaları �ç�n daha açık hale

get�reb�l�rs�n�z.  Örnek konu başlıkları çıkarab�l�rs�n�z. Küçük konu başlıklarından yola çıkmak her

zaman �ş�m�z� kolaylaştıracaktır.

Bel�rlenen konuyla �lg�l� ön araştırma ded�ğ�m�z l�teratür taramasını b�rkaç yolla yapab�l�rs�n�z. Ya
doğrudan okul ya da kent kütüphaneler�ne g�derek araştırma yapab�l�rs�n�z ya da �nternet üzer�nden

konunuzla �lg�l� yayınların b�lg�s�ne ulaşarak b�r yayın-belge l�stes� hazırladıktan sonra kütüphanelere

g�deb�l�r, �lg�l� k�tap, derg�, gazete vb yayınları tarayab�l�rs�n�z. Çalışacağınız konu üzer�ne yazılı

kaynakları gözden geç�rmek, konuya der�nleşmen�z� sağlayacak ve araştırma çerçeves�n� ve �çer�ğ�n�
bel�rlemen�zde yol göster�c� olacaktır.

 Örneklem�n oluşturulması hem araştırdığınız konuya farklı toplumsal kes�mler açısından yaklaşmanızı

hem de b�rb�r�ne yakın prof�llere sah�p k�ş�lerle görüşme yaparak benzer anlatımları derlememen�z�

sağlar. Görüşme yapılacak k�ş�ler�n yaş, c�ns�yet, meslek, toplumsal sınıf ve statü konumlarının

b�rb�r�nden farklı olması gerek�r. Örneklem�n�zde yer almasını �sted�ğ�n�z toplam k�ş� sayısı �se
konunuzun kapsamına bağlı olarak değ�ş�r. Örneğ�n semt tar�h� çalışması yapıyorsanız farklı

prof�llerden 20-25 k�ş�yle görüşme yapab�l�rs�n�z. Tab�� bu sayının bel�rlenmes�nde mahallen�n ya da

semt�n nüfus büyüklüğü ya da coğraf� yayılımını da d�kkate almak gerek�r. Büyük nüfuslu mahaller

�ç�n görüşülecek k�ş� sayısı artırılab�l�r.

Soru çerçeves�n�n hazırlanması: Sözlü tar�h çalışmalarında genell�kle �k� farklı görüşme b�ç�m� vardır
ve soru çerçeveler� de buna bağlı olarak oluşturulur.  B�r�nc�s�, k�ş�n�n çocukluk, gençl�k, er�şk�nl�k,

olgunluk ve yaşlılık evreler�ndek� yaşantılarına, tecrübeler�ne eş�t derecede yaklaşılan yaşam öyküsü

eksenl� görüşmelerd�r. İk�nc�s� �se temat�k görüşmed�r: K�ş�den kısa yaşam öyküsü almakla b�rl�kte,

araştırmanın konu ve �çer�ğ� etrafında kurulan ve k�ş�n�n yaşam tecrübeler�ne daha çok konuyla �lg�l�

olarak yaklaşılan, temat�k odaklanmayla yapılan görüşmelerd�r. Soru çerçeves�n� oluşturulurken ön
araştırmada derlenen b�lg� ve ver�ler yol göster�c� olacaktır. Soru çerçeves� b�r anket formu g�b�

kullanılmamalıdır, o daha çok görüşme önces�nde kend�m�z� görüşmeye hazırlamak �ç�n kullandığımız

z�h�nsel b�r �zlekt�r. Bunun yanı sıra görüşme çerçeves� görüşme sürec�nde atlanılmaması gereken

konuları hatırlamak �ç�n de kullandığımız b�r kılavuz �şlev� görür.

Görüşülecek k�ş�ler�n bel�rlenmes�

Randevular genell�kle telefonla alınır: Neden görüşüleceğ�, projen�n ney� amaçladığı, görüşmeye k�m�n

geleceğ� b�lg�s� k�ş�ye ver�lmel�,

K�ş�n�n uygun olduğunu söyled�ğ� zaman, mekânın ayarlanması,

Ön görüşme yapılıyorsa görüşmeye dönüşmemel�,

Ön görüşme yapılacaksa araştırmacının gözlem ve �zlen�mler� not ed�lmel�,

Görüşmeye küçük b�r hed�ye �le g�tmek (ç�çek, tatlı- tuzlu kurab�ye vb)

Tekn�k donanımın kontrolü (kayıt c�hazı, yaka m�krofonu, yedek p�ller, �z�n belgeler�, kamera
kullanılıyorsa bununla �lg�l� aygıtlar vb)

Konuyla �lg�l� okumalar yapılmış olmalı,

Tanıklık ed�len dönemlere �l�şk�n b�lg� ed�n�lm�ş olmalı,

K�ş�n�n yazdığı veya k�ş� hakkında yazılmış met�nler (gazete yazıları, k�tap vb) varsa mutlaka görüşme

önces�nde okunmalı,

Yerel uygulamalar ve term�noloj� konusunda b�lg� ed�nmel�.

Жетимдер казахский фильм

Empire : of Secrets & AlJazeeraEnglish

YABANCI DİLİ İÇİMİZDEKİLER NASIL
ÖĞRENDİ? BUNLARI ...

Imperiamo Italiano con Film: "Paura e delirio a
La...

MEVLANA DEĞİŞİM PROGRAMI

Imperiamo Italiano con Film: Il Film Pokemon
Bianc...

Edizione delle ore 20.00 del 01/07/2013

ASIA-PASIFIC MANAGEMENT AND
ADMINISTRATIVE SCIENCE...

►  Haziran (90)

►  Mayıs (26)

►  Nisan (7)

►  Mart (8)

►  Şubat (12)

►  Ocak (19)

►  2012 (155)

►  2011 (11)

"Bilgiye sahip olarak doğmuş birisi değilim. Yalnızca
öğrenmeyi ve öğretmeyi seviyorum." 
Konfüçyüs 

"Bilgi, ahlaki hareketten kalan şeydir." 
Nurettin Topçu

ÖĞRENMEYİ SEVMEK

D�l� Seç�n

Çev�r� tarafından desteklenmekted�r
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Görüşme sürec�

İlk soru: “Bana Hayatınızı Anlatır mısınız?” olab�l�r

Susma anlarında h�slere, duygulara yönel�k sorular (daha önce  anlattıklarından örnek vererek, ne h�ssett�n�z,

ne düşündünüz d�ye sorulab�l�r,

Arkadaşça ve sam�m� havada b�r görüşme,

Mesafel�, kontrollü b�r şek�lde sorular yöneltmek, ama ortamın sam�m�yet�n� bozmamak,

Projen�n tekrar anlatımı,

Görüşmen�n amacı anlatılmalı,

K�ş�n�n anlatımının neden öneml� olduğu bel�rt�lmel�,

Hemen görüşmeye başlanmamalı, güncel konular üzer�ne b�raz sohbet ed�lmel�,

Kend�m�z� tanıtmalıyız

Görüşme yapmaya gelen k�ş� b�r şeyler öğrenmeye gel�r, öğretmeye değ�l,

B�re b�r görüşme,

K�ş�n�n rahatlatılması (ne sorulacak kaygısının aşılması)

Görüşme mekânı

K�ş�n�n oturmayı �sted�ğ�, kend�n� en rahat h�ssett�ğ� mekân olmalı,

Sess�z, rahat ( kuş ses�, traf�k, mak�ne ses� vb. olmamalı)

Yüz yüze görüşme, göz teması kurulmalı,

Yaka m�krofonu mutlaka olmalı, kayıt c�hazı görüşmec�n�n kontrolüne yakın olmalı,

Ses kayıt c�hazı kontrol ed�lmel� (double kayıt olmamalı, p�ller yen� olmalı)

Kaydın başlamasıyla görüşülen k�ş�n�n adı ve soyadı, tar�h, yer adı kayda alınmalı,

Kes�n ve son derece açık sorular sormak (açık uçlu sorular – evet /hayır cevabı ver�lecek sorular değ�l)

Tek seferde tek soru (b�r soruya ya da sonuncuya cevap ver�l�r)

İlk sorunun cevabı günümüze gelm�şse tekrar çocukluğa ya da konuya dönüş sağlanmalı,

K�ş�n�n konuşmasının b�tt�ğ�nden em�n olunmalı, farklı soru sormadan beklenmel� (yaşlılarda susma

süres� uzun olab�l�r)

İy� b�r görüşme; “görüşmec�n�n çok az konuştuğu, kaynak k�ş�n�n uzun uzun konuştuğu b�r

görüşmed�r” (bu durumu deş�fre met�nler� çok �y� yansıtır, met�n görüşen k�ş�n�n soruları ve

görüşülen�n kısa yanıtları b�ç�m�nde akıyorsa ver�ml� b�r görüşme değ�ld�r.

D�kkatle d�nlemek,

Soru kağıdına sık sık bakılmamalı,

Yargı bel�rt�lmemel�,

Üzücü olayların anlatımında k�ş� rahatsız olduysa kayda ara ver�lmel�,

K�ş�ye anlatımı �ç�nde geçen mekânlar anlattırılab�l�r (büyüdüğü ev, sokak, komşular, mahalle)

Kaydın kapatılması özgürlüğünün kend�s�nde olduğu görüşülen k�ş�ye bel�rt�lmel�, hassas konularda

kayda ara ver�leb�l�r,

Görüşmede bulunan 3. k�ş�ler�n, kayda g�ren sesler�n �s�mler�, yakınlıkları not ed�lmel�.

Kaydın nerelerde, neden durduğu not ed�lmel�,

Göz teması kaçırılmamalı,

Onaylama sesler� yer�ne, yüz �fadeler�yle onaylanmalı,

Herkes çok konuşkan olmayab�l�r, k�ş� zorlanmamalı,

SUSMA DURUMUNDA (Suskunluklardan korkmamalı):

Günler�n anlattırılması: Okula başladığınız �lk gün, düğününüzü anlatır mısınız, �şe başladığı ya da

evlend�ğ� gün vb.

Bahsed�len olayların ve k�ş�ler�n görüşmec� tarafından tak�b�, anlatılmıyorsa detayları (nasıl b�r�s�yd�?
Nasıl oldu -olay- g�b�, annen�z� anlatır mısınız?, nasıl b�r�yd�? vb),



Görüşme sonrası

ETİK KURALLAR

Görüşme yapılan k�ş�lere karşı sorumluluklarımız nelerd�r?

1. Görüşme yapılan k�ş�ler katkıda bulunacakları özel projeler�n amaçları ve kabul ed�lm�ş kullanımları
konusunda b�lg�lend�r�lmel�d�r.

2. Görüşme yapılan k�ş�ler, sözlü tar�h sürec� �ç�ndek�, met�n düzenleme, er�ş�m sınırlamaları, yayın
hakları, öncel�kl� kullanım, tel�f hakkı ve kaydın bütün b�ç�mler�n�n beklenen kullanımı ve dağıtımı
g�b� ortak haklar konusunda b�lg�lend�r�lmel�d�r.

3. Görüşme yapanlar kend�ler�nden yasal b�r yayını �mzalamalarının �steneceğ� konusunda
b�lg�lend�r�lmel�d�r. Görüşmeler, görüşme yapılan k�ş�ler kullanım �zn� verene kadar g�zl� kalmalıdır.

4. Görüşmey� gerçekleşt�renler, görüşme yapılan k�ş�lere, görüşmeler kamuya açıldıktan sonra yayın
garant�s� ve gelecektek� kullanımlarının kontrolü g�b� tutamayacakları sözler vermemel�d�rler.

5. Görüşmeler, görüşme yapılan k�ş�lerle yapılmış herhang� b�r ön anlaşma uyarınca yapılmalı ve bu
terc�h ve anlaşmalar kayıt �ç�n belgelenmel�d�r.

6. Görüşme yapanlar, projen�n hedefler� ve görüşme yapılan k�ş�ler�n perspekt�fler� arasında b�r denge
kurmaya çalışmalıdırlar. Toplumsal kültürel deney�mler�n farklılığı ve ırk, c�ns�yet, sınıf, etn�s�te, d�n
ve c�nsel yönlend�rmen�n �çer�mler� konusunda duyarlı olmalıdırlar. Görüşme yapılan k�ş�ler� kend�
üslup ve d�ller�nde yanıt verme konusunda cesaretlend�rmel� ve onların �lg�ler�n� yansıtan sorular
yöneltmel�d�rler. Görüşme yapanlar, konuyla �lg�l� araştırma yapmalı, yüzeysel b�lg�lerle
yet�nmemel�d�rler.

3. Transkr�ps�yon (bant çözümü): Ses kayıtların deş�fres� nasıl yapılır?

Ses veya hareketl� görüntü kaydında geçen konuşmaların yerel ağız ve konuşma d�l� özell�kler�yle b�rl�kte

b�re b�r metne aktarılması �şlem�ne deş�fre ya da transkr�ps�yon d�yoruz. Tekn�k olarak bas�t b�r �ş g�b�

görünmes�ne karşılık zahmetl� b�r �şt�r. Doğru deş�fre yapmak deney�mle kazanılır. Görüşmey� yapan k�ş�n�n

deş�frey� de yapması en uygunudur. Deş�fre met�nler� sözlü tar�h projeler�n�n k�tap, f�lm vb ürünler�nde

Özel �s�m, dey�m, kavramların not ed�lmes�, görüşme sonrasında görüşülen k�ş�yle kontrolü,

Görüşmec� yorulduğunda ara ver�lmel�,

Görüşmen�n makul b�r sürede b�t�r�lmes�, ortalama 2 saat �y� b�r görüşme süres�d�r, ancak bu süre
kaynak k�ş�n�n durumuna göre değ�şeb�l�r. 1 �le 4 saat arası, kayıt süres� açısından makul olacaktır.

K�ş�ye eklemek �sted�ğ� b�r şey olup olmadığının sorulması (görüşmen�n sonunda sorulmalı ve

görüşme k�ş�ye teşekkür ed�lerek b�t�r�lmel�),

Görüşme b�lg� formunun, �z�n belgeler�n�n doldurulması, �z�n belges�n�n �mzalatılması (�z�n belges�

farklı seçenekler� �çereb�l�r),

Görüşme b�t�m�nde mekândan hemen uzaklaşılmamalı,

K�ş�ye tutamayacağınız sözler vermey�n�z: s�z�n hayatınızı k�tap yapacağız ya da belgesel f�lmde

kullanacağız vb.

K�ş�ye konuyla �lg�l� fotoğraflarının olup olmadığı sorulmalı, ödünç alınarak ya da yanınızda

taşıyacağınız tarayıcıyla orada taranmalı, fotoğraflar mutlaka yer, tar�h, k�ş� �s�mler� bel�rt�lerek
tanımlanmalı,

Kayıt yapılan kasetler�n üstü hemen yazılmalı (k�ş�n�n adı-soyadı, mekân, tar�h, görüşmey� yapanın

adı-soyadı), kaset veya m�n� d�sk kullanılmışsa başkalarının üzer�ne yen� kayıtlar yapmaması �ç�n

emn�yet düğmeler� kapatılmalı,

Görüşme mekânına da�r �zlen�mler ( ev, sokak…) görüşme b�lg� formuna not ed�lmel�,

Görüşme mekânından uzaklaşma, proje ek�b� dışında kaynak k�ş�ler�n anlattıkları h�ç k�mseyle
paylaşılmamalı,

Kayıtlar kontrol ed�lmel�,

Eks�k b�lg�ler�n görüşen k�ş� tarafından tamamlanması �stenmel�,

Kayıt b�lg�sayar ortamına aktarılmalı, ses dosyası mutlaka �s�mlend�r�lmel�, b�r kopyası deş�fre �ç�n

hazırlanmalı, b�r kopyası da CD/DVD ya da başka b�r hard d�skte yedeklenmel�,

B�lg� formunun sonuna mutlaka görüşme yapan �zlen�mler�n� veya gözlemler�n� yazmalı,

Görüşme d�ğer k�ş�lerle paylaşılmamalı, et�k kurallara d�kkat ed�lmel�.



kullanılan temel kaynaklar olduğu, deş�fre sırasında yapılan hataların ürünlerde b�lg� hatasına neden

olab�leceğ� unutulmamalıdır.

Uluslararası Sözlü Tar�h Derneğ� (IOHA)* sözlü tar�h çalışmaları ve arş�vc�l�ğ�ne �l�şk�n uluslararası tekn�k

ve et�k standartları günün değ�şen teknoloj�s�n� de d�kkate alarak bell� zaman aralıklarında duyurmaktadır. Bu

kapsamda, sözlü tar�h arş�v�nde yer alacak deş�fre met�nler�n�n bell� b�r standartta olması gerekmekted�r,

b�rb�r�nden farklı formatlarda oluşturulan deş�fre met�nler� arş�v �ç�n uygun değ�ld�r. Her b�r görüşmen�n

deş�fre metn� g�r�ş�nde “proje adı, görüşülen�n adı-soyadı, görüşen�n adı-soyadı, yer, tar�h vb künye b�lg�ler�

mutlaka yer almalıdır. Deş�fre metn�nde kullanılan kısaltmalar her görüşme transkr�ps�yonu �ç�n ortak

olmalıdır. Bunun yanı sıra deş�fre met�nler�ne kaset sayılarının ve zaman kodlarının doğru olarak ver�lmes�

gerekmekted�r, aks� durumda ses veya hareketl� görüntü malzemes�n�n kullanımı zorlaşacaktır.

Deş�fre yapan k�ş�ler, kaynak k�ş�ler�n yerel ağızlarına saygı göstermel�d�rler ve deş�fre sırasında yerel ağızla

söylenen sözcükler� düzeltmeden, olduğu g�b� metne geç�rmel�d�rler. Bunun yanı sıra deş�fre yapan k�ş�n�n

yazım kurallarını b�lmes� ve �mlâ �şaretler�n� yerl� yer�nde kullanması beklen�r. Aks� durumda, 1 saatl�k

görüşme kaydının 12 puntoyla yaklaşık 12-13 (A4) sayfa tuttuğu düşünüldüğünde, deş�fre ed�len yüzlerce

sayfanın yazım hatalarının düzelt�m� �ç�n ayrıca zaman ve emek harcamak gerek�r.

Görüşmeler�n değerlend�r�lmes� nasıl yapılab�l�r? Proje ürünler� neler olab�l�r? 

Görüşme kayıtlarından elde ed�len hareketl� görüntü, ses ve met�n pek çok farklı b�ç�mde kullanılab�l�r.

Gazete, k�tap, broşür vb yayın projeler�nde kullanılab�leceğ� g�b� �nterakt�f b�r �nternet sayfasında, belgesel

f�lm yapımında, serg�lerde,  çeş�tl� konularda kamuoyu duyarlılığını artırmayı hedefleyen çıngıllarla radyo

programlarında kullanılab�l�r. Ama sözlü tar�hç�ler�n en öneml� sorumluluğu yazılı kaynakların sınırlı olduğu

alanlarda ve konularda ürett�kler� görüşmeler�n kamuya açık sözlü tar�h arş�vler�nde değerlend�reb�lmes�n�

sağlamak olmalıdır.

Kent tar�h� sözlü tar�h çalışmalarının renkl� ve çok sayıda k�ş�ye ulaşan ürünler�nden b�r� �nternet ortamında

web s�tes� olarak tasarlanan sanal müzelerd�r.  Örnek olarak www.mard�nkultur.org  adlı web s�tes�n� z�yaret

edeb�l�rs�n�z. Bu tür s�telerde farklı sosyoekonom�k statüden k�ş�ler�n anlatımlarıyla kent�n sokaklarında

dolaşmak, geçm�ş� bugünle �l�şk�lend�reb�lmek mümkün olab�lmekted�r.

Toplumsal barışın ve farklı toplumsal gruplar arasında hoşgörünün güçlend�r�lmes�n� amaçlayan, tar�hte

sess�z kalmışların sesler�n� duyurmayı hedefleyen çalışmalarda da yaşam anlatıları web s�teler� aracılığıyla

yayınlanmaktadır. Örnek olarak www.afroturk.org s�tes�ne bakab�l�rs�n�z.

1950 sonnrasının İstanbul’unu �nsan h�kayeler�nden d�nlemek �ç�n  www.belleklerdek��stanbul.org adres�ne

bakab�l�rs�n�z.
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